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EPP-1261-ES-5/21

Empalme retráctil en frío
para cable unipolar seco sin 
armadura con conector mecánico 
incluido.
Umax 24 kV

CSJA-M
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Antes de comenzar
• Asegurarse de que el kit que se va a instalar es el adecuado para los cables a empalmar.

• Verificar que la referencia de la etiqueta corresponde con las instrucciones de instalación.

• Es posible que los componentes o las fases de la instalación hayan sido modificados desde la última ocasión en que lo 
instaló.

• Leer y seguir cuidadosamente las fases indicadas en las instrucciones de instalación.

Instrucciones generales
• Utilizar un soplete de butano o propano.

• Ajustar el soplete hasta obtener una llama suave azul y amarilla. Se deben evitar las llamas azules pequeñas.

• Mantener la llama en la dirección de la contracción para precalentar el material.

• Mantener la llama en constante movimiento para evitar los sobrecalentamientos.

• Limpiar y desengrasar todas las partes que han de estar en contacto con adhesivo.

• Si se utiliza un disolvente, seguir las instrucciones de uso del fabricante.

• El tubo se debe cortar suavemente con un cuchillo afilado sin dejar esquinas melladas.

• Comenzar la contracción de los tubos según se indica en las instrucciones.

• Asegurarse que los tubos quedan contraídos sin irregularidades alrededor del cable.

• La textura del tubo después de la contracción será satinada y libre de poros e irregularidades.

• Para cables con cubierta de Grafito, proceder de acuerdo con lo descrito en las instrucciones de Instalación.

Diámetro Ø Conductor Ø Aislamiento Ø Exterior

min max min max min max

Referencia kit (mm²) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

CSJA-24C-M1 95 - 240 11.0 19.2 23.5 32.6 30.0 44.0

CSJA-24C-M2 120 - 300 12.5 21.6 24.3 34.6 32.0 46.0

Cinta aislante PVC  
para guiar el corte

Rango de aplicación del empalme CSJA con conector mecánico:
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Preparación del cable
Pantalla de hilos Cu

Solapar los cables en 200 mm. 
Marque la línea de referencia como se muestra.
Retire el revestimiento exterior a la dimensión c (consulte la Tabla 2), medida desde la línea de referencia. 
Limpie la cubierta exterior en unos 600 mm.
Cortar los cables en la línea de referencia.

Pantalla de hilos Cu

Cubierta

Línea de ref.

200

C C

40

11

22

5

Aplicar el muelle de presión constante pequeño, sobre la 
cubierta exterior de modo que se coloque a 5 mm a partir del 
corte de cubierta.

Rebatir los hilos de cobre de la pantalla sobre el muelle de 
presión constante y cortarlos a 40 mm.

Proteger las puntas de los hilos de cobre con cinta aislante.

Dimensiones (mm)
Sección transversal nominal 

(mm2) c a b

Conector
95-240 mm²

95
215 40 175

120
150

210 40 170185
240

Conector
120-300 mm²

120

210 40 170
150
185
240
300

Tabla 2
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Instalación del conector por tornillería
El conector se suministra con un inserto que se ha de 
utilizar en secciones de cables pequeñas.

Comprobar antes de su instalación que el conductor del 
cable puede ser introducido en el interior del manguito

manteniendo el inserto. En caso de no poder ser 
introducido, retirar el inserto del interior del manguito.

44

Confección del empalme
Posicionar el cuerpo del empalme en uno de los extremos 
de los cables a empalmar de forma que la punta de la cinta 
de la espiral esté situada en dirección a la conexión.

Asegurarse de que existe espacio libre entre la espiral y la 
cubierta exterior del cable para su correcta manipulación.

Línea de ref.

L L

Tipo de 
Conector

Sección 
[mm²]

L 
[mm]

BSM-95/240 95 - 240 60

BSMB-120/300 120 - 300 65

Retirar el aislamiento en ambas puntas 
L = profundidad del conector (ver tabla).

55

Inserto

33

Retire la semiconductora según las dimensiones indicadas en el dibujo, de modo que la superficie del aislamiento no quede 
con restos de material semiconductor.

 NOTA  
¡No corte el aislamiento! suavizar cualquier irregularidad.

Revise los extremos de los cables para ver si hay humedad antes de continuar con la preparación del cable. 

Para cables con semiconductora de pelado fácil, use una lima redonda para cortar radialmente la semiconductora hasta ver el 
aislamiento, tal y como se muestra en el dibujo en las instrucciones generales.

¡No usar cuchillo¡ 

Línea de ref.Semiconductora

a a

Tabla 3

b
c c

b
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Posicionar y centrar el cuerpo del empalme sobre el 
conector.

Limpie el aislamiento y el conector con una toallita de 
limpieza para este fin. No contaminar el aislamiento con 
material semiconductor.  
Engrasar aplicando una pequeña película con la silicona 
comenzando por el aislamiento, semiconductora y el 
conector, siendo este el último
Usar los guantes para aplicar la grasa de silicona.

9a9a

1010

9b9b

S
ilicone

88

Distancia d

Posicionar el cuerpo del empalme a la distancia d  
(ver tabla 2) desde el corte de cubierta.

Retirar la espiral tirando hacia la izquierda.

Verifique la posición del cuerpo del empalme después 
de haber retirado 5 vueltas. En caso de colocación 
incorrecta, mueva el cuerpo del empalme a la posición 
correcta (consulte la tabla 2 ► distancia d). Asegurarse 
de que la espiral no se enreda en el interior del cuerpo 
del empalme. Para evitar esto el cordón de la espiral 
ha de estar siempre en línea con el empalme y nunca 
entrelazarlo mientras se tira de él.

Tabla 4
Sección [mm2] Distancia  d [mm]

95-120 5

150-300 10

Suavizar las posibles aristas vivas resultantes de la ruptura
de las cabezas de los tornillos. Proteger los aislamientos con
plástico de las posibles limaduras.
Pudiera ocurrir que al atornillar la cabeza de los tornillos
lleguen a su fin y rompa quedando la cabeza embutida en el
interior de la rosca del manguito. Para extraer la cabeza,
girar en sentido contrario y sacarla. Esta es una
característica de los manguitos por tornillería que no afecta
en ningún caso a su buen funcionamiento 

77

66Limpiar y suavizar los extremos de los conductores. 
Inserte los conductores de manera que el aislamiento esté a 
tope con el extremo del conector. Apriete a mano los tornillos 
para que el conector quede en su lugar. 
Para los conectores que usan más de un tornillo por lado, 
apriete los tornillos alternativamente y córtelos comenzando 
con los tornillos externos (vea también la secuencia que se 
muestra en el dibujo).

 NOTES  
• When a cordless impact wrench is in use the tightening 

intervals should be in the range of 2 seconds.

• Avoid core bending on smaller cross sections by using a 
support tool available such as IT-1000-019 or similar.

1      4        3   2

Útil
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1313

1414

1515

Retirar la cinta adhesiva que está sujetando la pantalla.

(No dañar el empalme)

Rebatir la trenza de cobre estañado sobre la cubierta y los
hilos de cobre.

Aplicar dos vueltas del muelle de presión constante grande 
sobre la malla de cobre estañado y justo sobre el anterior ya 
instalado 

Doblar hacia atrás la malla de cobre estañado y terminar de 
aplicar el muelle de presión constante.

Después de aplicar el muelle de presión, gire el muelle 
con la mano, para obtener un buen contacto.!

Cortar los posibles hilos sobrantes de la malla y aplicar tres 
vueltas de cina aislante de PVC sobre el muelle de presión. 
Asegúrese de que cada borde afilado esté cubierto con cinta 
de PVC.

1212

Control de la posición del cuerpo del empalme.
El cuerpo del empalme estará correctamente instalado 
cuando la distancia entre el empalme y las cubiertas no 
excedan de 15 mm.

El cuerpo del empalme no debe montarse sobre la 
cubierta exterior.

Si fuera necesario, mueva el cuerpo del empalme para 
llevarlo a su posición como se muestra.

1111
0-15 mm 0-15 mm 
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Retirar la malla de plástico roja con cuidado de no dañar la 
cubierta del cable. Se recomienda para ello cortarla fuera  
de la zona del empalme.

Empalme finalizado.

Limpiar las superficies A + B apropiadamente.

Girar y deslizar la cubierta exterior (1 + 2) hasta notar 

que se desplazan suavemente. 

Deslizar ambos extremos sobre las cubiertas de los cables.

1717

A                    B     2     

1

1818

Aplicar una tira de masilla de sellado gris a partir de la cinta 
de PVC, según se muestra en el dibujo. 1616


